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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

It is important that you read these instructions before using your product and we strongly 
recommend that you keep them in a safe place for future reference. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

 

WARNINGS: 

1. Use as per the rating voltage. 

2. Do not repair or remake the appliance by yourself, it should be repaired by the repairmen. 

3. Do not operate the appliance with wet hands, in order to avoid damage. 

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

5. When the appliance is not in use, switch it off and unplug it. 

6. Do not insert things to air outlets and inlets, in order to avoid damage. 

7. Do not use the appliance near explosive and combustible gas. 

8. Use the appliance only on a flat surface. 

9. Do not use outdoors. 

10. Do no turnover the appliance. Unplug the power supply If it is toppled over and there 
have some water in the body. Dry the body before use. 

11. Clean the appearance with a lightly damp cloth. It can clean with neutral detergents. Do 
not rinse with water. 

12. Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain. 

13. Do not knock or shake the body when use, otherwise it may cause stop. 

14. The appliance must not located immediately below a socket outlet. The rating current of 
socket should exceed 10A. 

15. Do not use the appliance in the immediate surrounding of a bath, a show or a swimming 
pool. 

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
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Product Structure 

 

 

Air outlet 

 

 

Control Panel  

 

Air inlet 

 

 

 

 

 

 

FUNCTIONS & OPERATION 

After unpacking, check whether the body is in good condition and whether there is any 
defect. 

Plug in first 

Put the plug into the socket, products in standby. 

ON / OFF button:  

Push “ON/OFF” button to working state at low speed, and the low speed indicating light is 
on, push it again to standby. 

SPEED button: 

Push “SPEED” button to set from HIGH-MIDDLE-LOW fan speed, the related indicating light 
is on or off. 

OSCILLATION button:  

Push “SWING” button to oscillate the fan, push it again to stop the function, the related 
indicating light is on or off.  

Note: Do not turn the body directly by hand and change the air supply direction forcibly, 
otherwise it will damage the oscillation function. 

TIMER button : +/- (+/-’button only Remote control) 

Push “TIMER” button from 00-15 hours, and one hour up every time, the related indicating 
light is on or off. 
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MODE button: 

Push “MODE” button to set from Normal Wind-Natural Wind-Sleeping Wind, the related 
indicating light is on or off. 

SCREEN OFF BUTTON: 

Push “        ” button on remote control, fan will turn off the screen, and press “      ” 
button again, the screen will be light. 

Note：If no operation after 180 seconds, fan will automatically turn off the screen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Same as control panel 

The remote control uses 2pcs AAA batteries (not included).  

Note: Please follow battery disposal instruction on battery packaging, or contact your local 
councils for safely disposal of batteries. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Clean with neutral detergent and soft cloth. 

Attention: unplug the power plug when clean the appliance, since there have high pressure 
in the body. Do not leave any water on the control panel. 

 

ACCESSORY 

Remote control  
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DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

To protect our environment and to recycle the raw materials used as 
completely as possible, the consumer is asked to return unserviceable 
equipment to the public collection system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to 
the collection point for electronic waste to feed it by recycling the best 
possible raw material recycling. 

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 
environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this 
product, you will help to preserve a healthy environment and natural 
resources. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Il est important que vous lisiez ces instructions avant d'utiliser votre produit et nous vous 
recommandons vivement de les conserver dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  Le nettoyage et 
l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par  des enfants sans surveillance. 

AVERTISSEMENTS : 

1. Utilisez l'appareil conformément à la tension nominale. 

2. Ne réparez pas et ne modifiez pas l'appareil vous-même, il doit être réparé par des 
réparateurs. 

3. Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées afin d'éviter tout dommage. 

4. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

5. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, éteignez-le et débranchez-le. 

6. N'insérez pas d'objets dans les sorties et entrées d'air afin d'éviter tout dommage. 

7. N'utilisez pas l'appareil à proximité de gaz explosifs ou inflammables. 

8. Utilisez l'appareil uniquement sur une surface plane. 

9. Ne l'utilisez pas à l'extérieur. 

10. Ne retournez pas l'appareil. Débranchez l'alimentation électrique s'il est renversé et qu'il 
y a de l'eau à l'intérieur. Séchez l'appareil avant de l'utiliser. 

11. Nettoyez l'extérieur à l'aide d'un chiffon légèrement humide. Vous pouvez utiliser des 
détergents neutres. Ne rincez pas à l'eau. 

12. Ne placez pas les sorties et entrées d'air près d'un mur ou d'un rideau. 

13. Ne pas heurter ni secouer le boîtier pendant l'utilisation, sinon cela pourrait provoquer un 
arrêt. 

14. L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant. L'intensité 

nominale de la prise doit être supérieure à 10 A. 

15. N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une 
piscine. 

16. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

17. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
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Structure du produit 

 

 

Sortie d'air 

 

 

Panneau de commande 

 

 

Entrée d'air 

 

 

 

 

 

 

FONCTIONS ET UTILISATION 

Après avoir déballé l'appareil, vérifiez que le boîtier est en bon état et qu'il ne présente 
aucun défaut. 

Branchez d'abord 

Branchez la fiche dans la prise, les produits sont en veille. 

Bouton ON/OFF :  

Appuyez sur le bouton « ON/OFF » pour mettre l'appareil en marche à basse vitesse. Le 
voyant de basse vitesse s'allume. Appuyez à nouveau sur le bouton pour mettre l'appareil en 
veille. 

Bouton SPEED : 

Appuyez sur le bouton « SPEED » pour régler la vitesse du ventilateur sur HIGH-MIDDLE-
LOW (HAUT-MOYEN-BAS), le voyant correspondant s'allume ou s'éteint. 

Bouton OSCILLATION :  

Appuyez sur le bouton « SWING » pour faire osciller le ventilateur, appuyez à nouveau pour 
arrêter la fonction, le voyant correspondant s'allume ou s'éteint.  

Remarque : ne tournez pas directement le corps à la main et ne modifiez pas de force la 
direction de l'air, sinon cela endommagera la fonction d'oscillation. 

Bouton TIMER : +/- (bouton +/- uniquement sur la télécommande) 

Appuyez sur le bouton « TIMER » de 00 à 15 heures, par incréments d'une heure, le voyant 
correspondant s'allume ou s'éteint. 
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Bouton MODE : 

Appuyez sur le bouton « MODE » pour régler entre Vent normal, Vent naturel et Vent de 
sommeil, le voyant correspondant s'allume ou s'éteint. 

BOUTON SCREEN OFF : 

Appuyez sur le bouton «        » de la télécommande pour éteindre l'écran du ventilateur, 
puis appuyez à nouveau sur le bouton «      » pour allumer l'écran. 

Remarque : si aucune opération n'est effectuée après 180 secondes, le ventilateur 
éteindra automatiquement l'écran.  

Panneau de commande                                     TÉLÉCOMMANDE  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Identique au panneau de commande 

La télécommande fonctionne avec 2 piles AAA (non fournies).  

Remarque : veuillez suivre les instructions de mise au rebut figurant sur l'emballage des 
piles ou contacter votre municipalité pour savoir comment les mettre au rebut en toute 
sécurité. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Nettoyez avec un détergent neutre et un chiffon doux. 

Attention : débranchez la fiche d'alimentation lorsque vous nettoyez l'appareil, car il y a une 
pression élevée dans le boîtier. Ne laissez pas d'eau sur le panneau de commande. 

 

ACCESSOIRES 

Télécommande  
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ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES 

Afin de protéger notre environnement et de recycler au mieux les 
matières premières utilisées, le consommateur est invité à rapporter les 
équipements hors d'usage au système public de collecte des déchets 
électriques et électroniques. Le symbole de la croix indique que ce 
produit doit être rapporté au point de collecte des déchets électroniques 
afin d'être recyclé de la meilleure façon possible. 

En assurant le recyclage de ce produit, vous éviterez les effets négatifs 
potentiels sur l'environnement et la santé humaine qui pourraient 
autrement être causés par une élimination inappropriée de ce produit. 
En recyclant les matériaux de ce produit, vous contribuerez à préserver 
un environnement sain et les ressources naturelles. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Es importante que lea estas instrucciones antes de utilizar el producto y le recomendamos 
encarecidamente que las guarde en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 

 

ADVERTENCIAS: 

1. Utilícelo según la tensión nominal. 

2. No repare ni modifique el aparato por su cuenta, debe ser reparado por técnicos 
especializados. 

3. No utilice el aparato con las manos mojadas, para evitar daños. 

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro. 

5. Cuando no utilice el aparato, apáguelo y desenchúfelo. 

6. No introduzca objetos en las salidas y entradas de aire para evitar daños. 

7. No utilice el aparato cerca de gases explosivos o combustibles. 

8. Utilice el aparato únicamente sobre una superficie plana. 

9. No lo utilice en exteriores. 

10. No vuelque el aparato. Desenchufe la fuente de alimentación si se ha volcado y hay 
agua en el cuerpo. Seque el cuerpo antes de utilizarlo. 

11. Limpie el exterior con un paño ligeramente humedecido. Se puede limpiar con 
detergentes neutros. No lo enjuague con agua. 

12. No coloque salidas ni entradas de aire cerca de la pared o la cortina. 

13. No golpee ni sacuda el cuerpo durante el uso, ya que podría provocar su parada. 

14. El aparato no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente. La 
intensidad nominal de la toma de corriente debe ser superior a 10 A. 

15. No utilice el aparato en las inmediaciones de una bañera, una ducha o una piscina. 

16. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 

17. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
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Estructura del producto 

 

 

Salida de aire 
 

 

Panel de control 

 

 

Entrada de aire 

 

 

 

 

 

 

FUNCIONES Y FUNCIONAMIENTO 

Después de desembalar, compruebe que el cuerpo esté en buenas condiciones y que no 
presente defectos. 

Enchufe primero 

Enchufe el cable en la toma de corriente, productos en modo de espera. 

Botón ON/OFF:  

Pulse el botón «ON/OFF» para ponerlo en funcionamiento a baja velocidad; se encenderá la 
luz indicadora de baja velocidad. Vuelva a pulsarlo para ponerlo en modo de espera. 

Botón SPEED: 

Pulse el botón «SPEED» para ajustar la velocidad del ventilador entre ALTA, MEDIA y BAJA; 
la luz indicadora correspondiente se encenderá o apagará. 

Botón OSCILLATION (OSCILACIÓN):  

Pulse el botón «SWING» para que el ventilador oscile; púlselo de nuevo para detener la 
función; la luz indicadora correspondiente se encenderá o apagará.  

Nota: No gire el cuerpo directamente con la mano ni cambie la dirección del suministro de 
aire a la fuerza, ya que podría dañar la función de oscilación. 

Botón TIMER : +/- (botón +/- solo en el mando a distancia) 

Pulse el botón «TIMER» de 00 a 15 horas, y suba una hora cada vez; la luz indicadora 
correspondiente se encenderá o apagará. 
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Botón MODE: 

Pulse el botón «MODE» para seleccionar entre viento normal, viento natural y viento para 
dormir; la luz indicadora correspondiente se encenderá o apagará. 

BOTÓN SCREEN OFF: 

Pulse el botón «      » del mando a distancia y el ventilador apagará la pantalla. Vuelva 
a pulsar el botón «       » y la pantalla se encenderá. 

Nota: Si no se realiza ninguna operación después de 180 segundos, el ventilador 
apagará automáticamente la pantalla. 

 

TABLERO DE CONTROL                                     MANDO A DISTANCIA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Igual que el panel de control 

El mando a distancia funciona con 2 pilas AAA (no incluidas).  

Nota: Siga las instrucciones de eliminación de pilas que figuran en el embalaje de las 
mismas o póngase en contacto con su ayuntamiento para desecharlas de forma segura. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Limpie con un detergente neutro y un paño suave. 

Atención: desenchufe el aparato cuando lo limpie, ya que hay alta presión en el interior. No 
deje agua en el panel de control. 

 

ACCESORIOS 

Mando a distancia  
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ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Para proteger nuestro medio ambiente y reciclar las materias primas 
utilizadas de la forma más completa posible, se pide al consumidor que 
devuelva los aparatos inservibles al sistema público de recogida de 
residuos eléctricos y electrónicos. El símbolo de la cruz indica que este 
producto debe devolverse al punto de recogida de residuos electrónicos 
para alimentarlo mediante el reciclaje de la mejor materia prima posible. 

Al garantizar este producto, evitará posibles efectos negativos sobre el 
medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían causarse 
debido a la eliminación inadecuada de dicho producto. Con el reciclaje 
de los materiales de este producto, contribuirá a preservar un medio 
ambiente saludable y los recursos naturales. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisungen vor der Verwendung Ihres Produkts lesen, und 
wir empfehlen Ihnen dringend, sie zur späteren Bezugnahme an einem sicheren Ort 
aufzubewahren. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

WARNUNGEN: 

1. Verwenden Sie das Gerät gemäß der Nennspannung. 

2. Reparieren oder bauen Sie das Gerät nicht selbst um, es sollte von einem Fachmann 
repariert werden. 

3. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, um Schäden zu vermeiden. 

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 

5. Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, schalten Sie es aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. 

6. Stecken Sie keine Gegenstände in die Luftauslässe und -einlässe, um Schäden zu 
vermeiden. 

7. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven und brennbaren Gasen. 

8. Verwenden Sie das Gerät nur auf einer ebenen Fläche. 

9. Nicht im Freien verwenden. 

10. Das Gerät nicht umdrehen. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn es umgekippt ist und sich 
Wasser im Gehäuse befindet. Trocknen Sie das Gehäuse vor der Verwendung. 

11. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht feuchten Tuch. Es kann mit neutralen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden. Nicht mit Wasser abspülen. 

12. Bringen Sie keine Luftauslässe und -einlässe in der Nähe von Wänden oder Vorhängen 
an. 

13. Das Gerät während des Gebrauchs nicht stoßen oder schütteln, da es sonst zu 
Funktionsstörungen kommen kann. 

14. Das Gerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden. Die 
Nennstromstärke der Steckdose sollte 10 A überschreiten. 

15. Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche 
oder eines Schwimmbeckens. 

16. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. 

17. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
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Produktstruktur 

 

 

Luftauslass 

 

 

Bedienfeld 

 

 

Lufteinlass 

 

 

 

 

 

 

FUNKTIONEN UND BEDIENUNG 

Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und keine 
Mängel aufweist. 

Zuerst einstecken 

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, Produkte im Standby-Modus. 

Ein-/Aus-Taste:  

Drücken Sie die Taste „EIN/AUS“, um das Gerät mit niedriger Geschwindigkeit in den 
Betriebszustand zu versetzen. Die Kontrollleuchte für niedrige Geschwindigkeit leuchtet auf. 
Drücken Sie die Taste erneut, um das Gerät in den Standby-Modus zu versetzen. 

Taste SPEED: 

Drücken Sie die Taste „SPEED“, um die Lüftergeschwindigkeit auf HOCH-MITTEL-NIEDRIG 
einzustellen. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet oder erlischt. 

OSCILLATION-Taste:  

Drücken Sie die Taste „SWING“, um den Ventilator zu oszillieren. Drücken Sie die Taste 
erneut, um die Funktion zu beenden. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf oder 
erlischt.  

Hinweis: Drehen Sie das Gerät nicht direkt mit der Hand und ändern Sie die 
Luftzufuhrrichtung nicht gewaltsam, da sonst die Oszillationsfunktion beschädigt wird. 

TIMER-Taste: +/- (+/- nur auf der Fernbedienung) 

Drücken Sie die Taste „TIMER“ zwischen 00 und 15 Stunden, wobei die Einstellung jeweils 
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um eine Stunde erhöht wird. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet oder erlischt. 

MODE-Taste: 

Drücken Sie die Taste „MODE“, um zwischen Normalwind, Naturwind und Schlafwind zu 
wählen. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf oder erlischt. 

SCREEN OFF-TASTE: 

Drücken Sie die Taste „        ” auf der Fernbedienung, um den Bildschirm des Ventilators 
auszuschalten. Drücken Sie die Taste „      ” erneut, um den Bildschirm wieder 
einzuschalten. 

Hinweis: Wenn nach 180 Sekunden keine Bedienung erfolgt, schaltet der Ventilator 
den Bildschirm automatisch aus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wie Bedienfeld 

Die Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).  

Hinweis: Befolgen Sie die Anweisungen zur Entsorgung der Batterien auf der Verpackung 
oder wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um die Batterien sicher zu entsorgen. 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Tuch reinigen. 

Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät reinigen, da im Gehäuse hoher 
Druck herrscht. Lassen Sie kein Wasser auf dem Bedienfeld zurück. 

 

ZUBEHÖR 

Fernbedienung  
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ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN 

Um unsere Umwelt zu schützen und die verwendeten Rohstoffe so 
vollständig wie möglich zu recyceln, wird der Verbraucher gebeten, nicht 
mehr funktionsfähige Geräte an das öffentliche Sammelsystem für 
Elektro- und Elektronikgeräte zurückzugeben. Das Symbol mit dem 
durchgestrichenen Mahlzeug weist darauf hin, dass dieses Produkt an 
die Sammelstelle für Elektronikschrott zurückgegeben werden muss, 
damit es durch bestmögliches Recycling der Rohstoffe wiederverwertet 
werden kann. 

Durch die Sicherstellung dieses Produkts verhindern Sie mögliche 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, 
die andernfalls durch unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts 
verursacht werden könnten. Durch das Recycling der Materialien dieses 
Produkts tragen Sie zur Erhaltung einer gesunden Umwelt und der 
natürlichen Ressourcen bei. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI 

È importante leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto e si consiglia vivamente 
di conservarle in un luogo sicuro per poterle consultare in futuro. 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione relative all'uso sicuro 
dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione. 

 

AVVERTENZE: 

1. Utilizzare secondo la tensione nominale. 

2. Non riparare o modificare l'apparecchio da soli, ma rivolgersi a un tecnico specializzato. 

3. Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate, al fine di evitare danni. 

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da persone qualificate in modo simile, al fine di evitare pericoli. 

5. Quando l'apparecchio non è in uso, spegnerlo e scollegarlo dalla presa di corrente. 

6. Non inserire oggetti nelle prese d'aria e nelle bocchette di aspirazione, per evitare danni. 

7. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di gas esplosivi e combustibili. 

8. Utilizzare l'apparecchio solo su una superficie piana. 

9. Non utilizzare all'aperto. 

10. Non capovolgere l'apparecchio. Scollegare l'alimentazione elettrica se l'apparecchio è 
caduto e all'interno è entrata dell'acqua. Asciugare l'apparecchio prima dell'uso. 

11. Pulire l'esterno con un panno leggermente umido. È possibile pulirlo con detergenti 
neutri. Non risciacquare con acqua. 

12. Non creare prese d'aria e bocchette di ventilazione vicino a pareti o tende. 

13. Non urtare o scuotere il corpo durante l'uso, altrimenti potrebbe causarne l'arresto. 

14. L'apparecchio non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente. 
La corrente nominale della presa deve essere superiore a 10 A. 

15. Non utilizzare l'apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una 
doccia o una piscina. 

16. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state fornite loro istruzioni o supervisione sull'uso dell'apparecchio 
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. 

17. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 
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Struttura del prodotto 

 

 

Uscita dell'aria 

 

 

Pannello di controllo  

 

Presa d'aria 

 

 

 

 

 

 

FUNZIONI E FUNZIONAMENTO 

Dopo aver disimballato il prodotto, verificare che il corpo sia in buone condizioni e che non 
presenti difetti. 

Collegare prima la spina 

Inserire la spina nella presa, prodotti in standby. 

Pulsante ON/OFF:  

Premere il pulsante "ON/OFF" per avviare il funzionamento a bassa velocità; la spia di bassa 
velocità si accenderà. Premere nuovamente il pulsante per mettere il prodotto in standby. 

Pulsante SPEED: 

Premere il pulsante "SPEED" per impostare la velocità della ventola su ALTA-MEDIA-
BASSA, la relativa spia si accenderà o spegnerà. 

Pulsante OSCILLATION:  

Premere il pulsante "SWING" per attivare l'oscillazione del ventilatore, premerlo nuovamente 
per disattivare la funzione; la relativa spia si accenderà o spegnerà.  

Nota: non ruotare direttamente il corpo con la mano e non modificare forzatamente la 
direzione di erogazione dell'aria, altrimenti si danneggerà la funzione di oscillazione. 

Pulsante TIMER : +/- (pulsante +/- solo sul telecomando) 

Premere il pulsante "TIMER" da 00 a 15 ore, aumentando di un'ora ogni volta, la relativa 
spia luminosa si accende o si spegne. 
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Pulsante MODE: 

Premere il pulsante "MODE" per impostare tra Vento normale-Vento naturale-Vento notturno, 
la relativa spia luminosa si accende o si spegne. 

PULSANTE SCREEN OFF: 

Premere il pulsante "        " sul telecomando per spegnere lo schermo del ventilatore, 
quindi premere nuovamente il pulsante "      " per riaccenderlo. 

Nota: se non viene eseguita alcuna operazione dopo 180 secondi, il ventilatore 
spegnerà automaticamente lo schermo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Come il pannello di controllo 

Il telecomando funziona con 2 batterie AAA (non incluse).  

Nota: seguire le istruzioni per lo smaltimento delle batterie riportate sulla confezione delle 
batterie o contattare le autorità locali per lo smaltimento sicuro delle batterie. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

Pulire con detergente neutro e un panno morbido. 

Attenzione: scollegare la spina di alimentazione quando si pulisce l'apparecchio, poiché 
all'interno è presente alta pressione. Non lasciare acqua sul pannello di controllo. 

 

ACCESSORI 

Telecomando  
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 

Per proteggere l'ambiente e riciclare il più possibile le materie prime 
utilizzate, si chiede al consumatore di restituire le apparecchiature non 
più utilizzabili al sistema pubblico di raccolta dei rifiuti elettrici ed 
elettronici. Il simbolo della croce indica che questo prodotto deve essere 
restituito al punto di raccolta dei rifiuti elettronici per essere riciclato nel 
miglior modo possibile. 

Garantendo questo prodotto si eviteranno possibili effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute umana, che potrebbero altrimenti essere 
causati da uno smaltimento improprio di tale prodotto. Riciclando i 
materiali di questo prodotto, contribuirete a preservare un ambiente sano 
e le risorse naturali.  
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